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a cAutlott a"."o ca,gtuly and tuly uftrc.srä'd ihe instrucrio.§
h€for€ co.nnrencins asseobly. A sup€rvi*ig €dü srtould also read tE
iBb.|ctb(!s if a clrld ass€mbl€s ttE trrod€|. awh€n ass€mbgng ths ldt, rools
ir|dudhg kniv6 are us€d. Exlra cars should b€ t l(€n to Bvdd p€rsonal iniüry.
aR€d and ,ollo* rh€ insrructiorE supDlärd with p6lnl and/or cem€rt i, usod
(not includGd h kio. U* plBtic c€|r|€ { änd pairt! ont aK€.p oüt of raach
ol gml drildr€rl ChiHH musl not be albrv.d lo pd any p€rrs in th€ir
moüüB o. pull vni, bags og their heäd§. a§ome parts hde sttarp edgß€.
Täk6 crr6 wtl6n harldling.

A vonsrcur oB€vo.siomndemzusammsba! besmn6n, aorr.n
Si6 slle Anweisung€n geles und vorctänd€n hab€n. Falls e,n Kind das Modsll
arsalnmonbaut, solhe sin b€aulechtig€nder EruachE€ner die Bauanleiung eb€n-
lalß g6l.3en h6h€rl. aB€'m Zusarnmsnbau dbse BäßaEe. weldoll Worlt€Wo
eißchlioolich Me3s€r vswendd. ar Vsrmsk ung von venehrngen lsl b€londal€
Voniohl 6ngEbrär$t aw6'ln Süa Fa.b€n und/od€. K,sber swEl1d6.i (ddl lm
BausaE €ntralter), bea.fitä md b€iob€o §ü€ di€ do.t beilit4E tdeo Atffii 46n.
Nur Kl€tctoff u.d Farbeo tür Pla§lik'r,ürr€ode.L aBallsd !'o. kreinc.' Kh6.r
tsmhalieo. Khdern cbrl krine i rgl*kot g€g€bst n€rden, igstör,Elcüs T6il€ in
dan Mmd ar rl€hrl€i odersidr PtjsükEr€n ü66rda l(opt a zbhcrl. aEidge T6L
h.b6o 3chärtD lGnter|. Pa5seo Sias b€i d€r B.nuang drtspl€.rlelld an

A pRgcnuloNS os* *.,.*,,,-rcsiErr*-ör,,s6\6nt
d€ cornmancer lässs.nbbsE- La co.Bhrcüon du modale pa.ü €llfart.bt s'et-

'Ect 
€. sous lä sr!€na.Ee d'm d[db. aLässdlübg€ de ce n lEqd.'l ds

Iount{6, €o pärri:i€r d€6 cqrtsal|I cb mod€I€.rE MaürlB ouds av€c prE-
carlioo po(t 6rite. btfü bl€§s,ra aLis sl suivrB hs iEtnEtäris dultsEtito
!,6 o€int rB st ou de h coüe, § ut'Lä6 (noo inclusss daE b kiu. txü§6. l,ll-
qu;Ern une colE er d€s p€jntir§. ap6dr6 polr b Foi/s ts.te. aGä rü
ho.§ ds port& dss €nfanE e.r bae äqF. Na pas biss€r l€6 edhnts meli,l.n
bo{d|€ oo suc€. l€§ däces, ou pas*t ün sa.ficr vinyl sx h teb. acstäh6
pi6c6 .h modale ont dss rcbods acß. Mänipul€ra\rec qr€caulion.

This malk dsnotes numbsErorTamiya Paint colors.

lE*rZfrO<-trt" t-+h--o
h)-)->t\-T*a;rL*Lfz"

15-144)2 t, / Black/ s.hwaat Non
{LP-1)
ß-3sa»lr/, / Gun moiar / tretarr-GEu /
(LPrg) G.b acier
1S-454t \- tVirl t / Pearl whno / Ponwoig /

15'654./(-/Lr'lt- / P€ad cleäl/
{LP-49) Pedmun Fatulos /V6miB nacrö
fs-74art)1?-vtf ICt * EdlKrarRot/
(rP.52l Fouse lEnslucid€
1S-76 4-1h;., ttt \- / Mtca silvd / Mica-Silb* /
(1P.72) AEentchnm6tallis6
TSi-864E:7 rrFl PuE red / Fot / Fouse pur
(LP-7)

x-1r artr-ar,r/t- / chroms silvor/
Chron-Silber / Al'rmlnium chromd

x-18 ar3:7tr22l2r s..i-s|..
Soldonglanz schwe/ Noir satin6

x-27 att) \a-v y l: t cte Ed / KlaFFol /
_ Bouge translucide
x-32 attrrrl l- / Itetun §ivs/ Ibi§ b€l/ Ii.i€ llsiÖ
XF-l a7;y f7ry2 / Flar blek / Matt §chwe / Noir mät

vc-2 a77tt6r1l- t Fldüne / Mdt wa8 / 8laic nl.l
xF-r6 aTtv l-zl,i / Frar armioum /

Mah Aluminium / Aluminim mai
v:F-56artt) rr,v1 I$d6,.gei /Gd.ltoblc / G.i5 miLßd
l.f,'f3atr-<rrvl I Celrri€r) get t

Dars.tB Gd / C,is Palig

X-2 afi?{ 1. / whhe / w€i8 / Blanc

[F{r) Bluc mica
f§l1a'-:2'2Aa,v- I F"EirybrE/ Ba.rtg Ear /

X-A av+rlaE- I lmm \Eld/Ztonsgelt)

x-1o arr>tti, t e, ,rdatt Md t

oErt!.;3rI)
R€comm6ndsd tools
Bon6ügt$ Werkzeug
Outillago n6c6saire

=,',\- =rF-ffitF;&*raQt+-)
Multipurpose C€m€nl (Cba,
i,hhrckkleber (XläI,

Y>A.r l

+17
Modsling knil€

Cöuleäu de mod6list6

Y4,-,,^, -m-.-lEBH.v' _.iffi3
,, \+,:
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MASKING STICKERS
ause masking stickers to protectwindows

(,<>t , l-v-, o)Fil,-h\
OlA,t t,4>V t l.<-td€ßaLtT)t)
*rg3-"
Aäffi,b' a 1 2 12, | < -, o))t\r.E#:-/
- t VX ttbr L<. frftoltrEl.HA, *r"
A:/- lt 0) Lh, ä 1:,/ V'y t-.<-, Z ]l*|.-tt2rr*t"
ar€l*Ll > V -, f-v - t itEE*,i?L\?L\ä
b'IEä'tä,k ä\ B. rö, < rr-tVdl*b\L*t"
METALTRANSFERS
OCut around metal transfer using a sharp
modeling knife.
ORemove the metal transfer and transpar-

when päinting.
ORefer to instructions and mask off
windows using masking stickerc included
in kit.
OPaint indicated areas.
ORemove masking stickers bsfore paint
has completely dried,

ABKLEBER
(tFür das Lackieren die Fenster mitAbkle-
bern abdecken.
O)Die Fenster unter Verwendung der im
Bausatz enlhaltenen Abkleber abdecken.
Q)Angezeigle Bereiche lackieren.

entfilm from lining, using tweezeas.
OPlace the film and metal transfer into
position and rub the metal parts lightly.
@Carefully peel away the transparent film
trom modeland metaltransferr making sure
the metal taansfer stays on the model.

METALL-STICKER
C)Schneiden Sie mit einem scharfen Mod-
elliermesser um den Metall-Sticker herum.
OEntfern€n Sie mit einer Pinzette den
Metalt-Sticker und die Transparentfolie von
den Kennzeichnungslinien.
G)Die Folie und den Metall-Sticker an die
entsprechende Stelle plaziere. undfestrubbeln.

OAbkleber vor dem endgültigen Trocknsn
der Farbe abziehen.

MASOUES
autiliser les masques adh6sifs pour
prot6ger les vitres pendant la mise en
p€inture.
(rse reporter aux instructions pour
cächer les vitres au moyen des masques
lournis.
e)Peindre les parties indiqudes.
Q)Enlever les masques avant s6chage
complet de la peinture.

@Schaben Sie die Transparentfolie
vorsichtig von dem Modell und dem
Metall-Sticker ab und stellen Sie sicher,
da8 das Metall njcht mit abgezogen wird.

TRANSFERTS METAL
ODecouper le motif ä läide d'un couteau
de mod6iiste pointu.
ORetirer le transfert m6tal et le film trans-
parent du support ä I'aide de pr6celles.
OPlacer le lilm et le transfert m6tal ä
l'endroit souhait6 puis frotter fermement,
(OEnlever d6licatemont le film kansparent
en s'assurant que le mi6tal ne se d6colle
pas du modÖle.

a*EüEiEEE 0) +ra+f -ofr r".*ßfft* fi7-r E-ri8lq L * t
awhen no coloris specified, paint the item with bodycolor.
awenn keine Farbeangegeben isl, Teile mit Karosseriefarbe bemalen.
aLoßqu'aucune teinte n'esi sp6cifiee, peindre dans laleinte de carrosserie.

ldtreä-Fot*uxtt*?. 15 14 (LP-l) /TS-6s 0-P 49)llT5-14 (1p,1)ää*5L/.*. _tär5Ts-6s (rp-a9)ä4*L*t
achoose body color b€low. "TS-14 (LP-1)/15-65 (LP-49) denores a base coar ot TS- t4 tLp-lt, th€n an overcoal ot T5-65 (Lp-49).
auntmslehende r€rossenehöe essuchen. ,TSta (|'Pr )/IS-65 {r-P-49l, kennEichnet die Grundr;runo mir TS-14 tLp-r ). daEuf eine Oeckshicht mn T5-65 rLp-4s).
acho,$ ra rointe d6 carossene ci-dessous. ,TS-ta 

{Lp-i )/T5-65 {tp-49} 
, rndique une couche de baae de TS-14 (Lp-i ) suivE d.une coucho de TS-65 {Lp:49).

-EE6E
tt.)7ttV)ttt ,u7t1t^24 |

. tl-t, 4t=r)=>
Vtts

747:/1rt\ <ai-tllrt- +t-,v,f71tr-
.lrl r, . ) \-Jt
MagnetiteGEy SapphireBlue
Metallic Pean

TS-50
(LP-41)

TS-14 {LP-1)
/T5-65(LP-49)

TS.45
(LP-43)

TS-86
(LP-7)

TS-76
ILP-72)

TS-38 TS-51
(LP-19) (LP-45)

Ul.r71:>r 1>OffiarirT
Rearsuspension
Hinterradaufhängung
Suspension arriöre

*lEzr@*e, O, OOm rBqgtl,.ät.
*Attach parts in numbered order O, O.
*Die Teile in der numnerierten F€iheniolgs 0) O
*Firdls pr4es dans l'odre des numercs !, !.

:§

«A12) xFr6

^a
(@m
x-32 XF-56

Ä'12

j1 io)?-2d)siot*
! " 1*=L*üÄ

,, i::. Oo noicement.
'_' ."r Nichr kleben,

Ne pas coller.

c9

ir}\
,i'

UPt74>r 1>o)Wrl<ll,
Attaching rear suspension
Hinterradauf hängung-Einbau
Fixation de la suspension arriöre

x-14 xF-16 X-14 X42

24362 SUBABU BBZ (ZO8) 0105751 5)



a+t-71-) \laow),lt|i
Attaching exhaust pipe
Auspuffrohr-Einbau
Fixation des pots
d'6chappement

c20
?

x-14 *#fio)*B. O @@IE C
w.ulttlt-t"
*Attäch parts in numbsred
order C), (,.
*Die Teile nr dB rummederten
Reihenfolse O. @ arbrinsen.
,(Frxer los piöcos dar6 lbrdß
des numäros O, O.

Gl *rätr.;iä"
llill *Note oirecrion.

alo .r.lJ tAuf chtiqe Plazierunq achten.
-'- g *Noterlesens.

-L FEE

@
«R»

7E>17t-/.1\-@t$aria
Front uprights
Achsschenkel vorfle

(A11»

,f,t)+i'J,.'.§

24362 SUBARU BRZ (ZD8){11057s1s)



)\lvr.\,, f o)wri<fl1
Attaching bulkhead
Bef estigen der Trennwand
Fixarion de la cloison

t>r>@!&afi7
Engine Gfffi-",;=fl ä7,Ji<fr .'zFÄ'*t"

Nummor dos Abzishbildes, das
anzubringen ist.
Num€ro de ladecabomanie ä ltiliser.

(h,

f
I

B35G

o
I

--.-a
>/..--j- -i:.,,

,)ar-o)w),ßflt
Attaching radiator
Anbringung des Kühlers
Fixation du radiateur

24362 SUBABU BRZ (ZD8) (11057515)



837

«1275-=>y-tV»
Centerconsole
Mittelkonsole x-18

a
815

B3l G xr8

,.,-t-o)wqltn
Attaching seats
Sitz-Einbau
Fixation des siöges

(0 \71.:/t »
Steering wheel
Steuerrad

x-l8
a

Bt3

friA<>V t F7-rz
tÄ, *!.
Metall-Sticker anbringen.
Apposer le transfert m6tal.

a
814

0-

((irv ) r ff- §)
Dashboard
Armalurenbrett
Tableau de bord

a
J7

l

ö

826rxn8

24362 SUBARU BFZ (ZO8) 01057515)



f 7 fißtlow.L) lttt
Attaching interior door panels
Einbau der inneren Türverkleidung
Fixation des panneaux int6rieurs de portieres

416 GxF-1 Q)

*+Efr@*tt. (i). ootE
TBr.tü[r*?"

numbered order (ir. ar.

nummederlen Roiherfolg.
O; O anbinoei.
*Fixer les piöces dans
lbrdre des numörcs O, O.

azsQ)

xF"1aAl5

6+o)ryr.ßt,
Attaching interior
lnnenraum-Einbau
Fixation de I'habitacle

--tv-4foa*
Painting taillights
Bemalung der Rücklichter
Peinture des feux arriöre

(D11, D12» ,@ lg-q?//,htqtw.r*t.
Cutoff.
Weqschneiden.
D6couper

u",,r§s-,,@*u,,,lllriu @il'tt'"W@
1*l5.ia?^r, )v LEß\t.< 7+>, 7 -J EaLl E d .| *Apply masking stickersas shown and maskingtape trom rnsde.

*Die Aufkleberwie sezeist anbrinqen und das Maakie6and von innen.
*Appliquer les masques adh6sits comme monlre et de ta bande cache

t *t*{b\ftL'rr;E;@ <72 
'-1V2aÄ9 

. r5-14\LP-r)" 4EL*1.
- tAlterpaint hasdried, apply maskrng snckers as shown and parntusrng

black (Ts l4lLPr).
t Nachdem Trocknen der Farbe Maskieräulkleberanbr,nqen und mrt
Schwaa (TS-14/LP-1) zu lackieren.
*Apras s6chaqe de la peinture. appliquer res masques adhösrts comme
montre et peindre avec du Noir (TS-14/LP-1)-

TSN4
(LP-1)

i *fs-74lLP-s2\<a Li.t"
! *Painiwith Clear red [rS-74/LP-52).*iril KlacBot frs-74/LP-52) lackieren.

*Peindre en Rouqe lranslucide (TS-7a/LP-52).

ai * el:|h'F:r\t ä? 7, i- tt t? 7 +2, 7-J7 tttlL* tI t After complelion ofpainling, removemasLing sticlersand

tNach derFertiqstellunq derLackierung Maslierautkleber
und Abklebeband entfernen.
*Apres peinture, enleverles masques adh6sifs el la bande

G)

6 24362 SUBARU BRZ (ZD8) (11057515)



/l^ 7 ^tt24 to)fle{r}r} p12 ri.- 
-)

lfl |l Attachinotailliohts\!, aiiäi;;i.;il:,i' ----_----
Fixation des feux arriöre ,..:ffi

*t v +EßEott1**6a l t+a
tiä\ L*r.
* Bemove plating trom areas to

*An den Klebe§tellen mu0 die
Chromschicht abgeschabt

* Enlever le revetement chrome
des parlies ä encollei

U \, J \> t \- o)Wt) 1<ll,
Attaching rear bumper
Einbau des hinteren Stoßfängers
Fixation du pare-chocs arriäre

x-l A?sa

,4,v,,',\-."1'--]ffit \ /./:..\>.'----/// v- \
/-)>,- zt -7. ä1 1 I

R:lJ""".i" G ffi:i:::,. l*',.
Carosserie Aulrecote,

*,E;O*E. O, @OrG?W,{nü *t"
*Attach pärrs in numbered orderO, O. "--2 lY^o)1rV-! 1.1 2E
* Die Teite n ds nummerierten Boihenrorge .6 ndU*f"
[r,,2 aonngen, _ 

Appty metat t.ansfor*Firerl€soioc€sd st'ordrcdesnumercs N,Grair-stickeranbringen.(t, (?). apposer te transtert ;ötat.

7 E> l-t \2t \-1)WU,ltt!
Attaching front bumper
Einbau des vorderen Stoßfängers
Fixation du pare-chocs avant

r:b ?< L.ä@?:iFLT< /:.!1."
*Caulion - sharppornts.
*Auf spitz6 Ecke achl€n.

.3D
-rFz'tl@Ifl

,z.ta.. ' .:

, .. ;',.

24362 SUBABU BBZ (ZD8) (11057515)



,f,iit i F(DWr,l<lt,
Attaching side panels
Befestigen der Seitenpaneele
Fixation des panneaux lat6raux

'-"! 81g

x-18'819

.\,, t:=4low.l),ltu
Attaching headlights
Scheinwerfer-Einbau
Fixation des phares

*Ei

(L» J3.

x-ls^Da/ ./
*lazr

(D6)
(I@

o
D6€§!

«D7)

t@
..4 Zo)?- 2A* El;{lSEFEaFlr, rJ t, -) ä&L'5r"

'"{< Attach using Tamrya Multpurpose cement (cleär),
L4it Tamiya Mehlzweckkleber (Kla.) anbinsen.
Fixer avec laTamiya 

^,tultipurpose 
Cement (Clear).

i' 
"I'"dä#'-"'M 

«D1o»

5 r,_..! F:
(R» J4

«"x.,8
,r,\., X

d«! x"

@oz

e L21
x-2

m
D6

{"§

*6

ü1> t:t0)4*
Painting windows
Bemalung der Scheiben

* tE -,[) tt< 7r.,, - t v o)*ETt"
*6-ß)denote maskiog stickers.
*G,r-ü)gibtdie Nummer dss Aufklebers an.
* aAl -a!_'indique les masques adh€sifs.

(D2»

,t1tl

ä1r!t

<7+>r; -JtBt)ft.(
l,4askins tape (sold separatoly)
Abklebeband (getrennl erhälllich)
Bande cache (disponible s6parement)

(D3)
tt&!t

Exterieur

^nlt

2

.<^+>r7-atgl t))
Ma§king tape (sold separately)
Abklebeband (96trennt erhältlich)
Bande cache (disponible s6pal6ment)

24362 SUBABU BBZ (ZD8) (11057515)



ü1'f ,o)wt),liÜ
Attaching windows
Scheiben-Einbau

«B.27» T

tu

«rli4-t'» *e2la+Er*t"
Wheels *l'Iake2ofeach.
Haoer * Earre Z reux ae c-naoue_
RorEs «M1»

*täl.{.i}ä"
*AuI richtige Plazisrung achten.

X:>4',l7;-o)W.t)lltt
Attaching hood strut
Einbau der Haubenstrebe
Fixation de la b6quille decapot

7x-18
817

je
B1 .,.M

2.
x-l8

I

* +!o t \> 7 -JA {tuL&öt 6 LW.t)
,1.1t, LFt <fi, *t.
*Temporarily hold with cellophanelape.
*Mil Tesa vodäufig fesihalten.
*Maintenn en place provisoirement
avec du ruban adh6sif.

7x,l8
816

*l?tr1\:,/;-aaßlL*.'t"
* Bemove adhesive tape.
*Klebeband entfemen.
*Enlever le ruban adhesit

24362 SUBARU BRZ (ZD8) (11057515)



a>r>)-l:a)&rllt!
Attaching engine hood
Ahbdngung der Motorhaube
Fixation du capot

(82,83)

*| ot \>i-1v@töL*t"
*Tehpodit hold wiü'

*Mit Tesa vodäufg lesthalsn.

provisoirement av6c du ruban

83.l.x-r8

E}2Gx-18

'f il o)wt),llit
Attaching body
Adsgtzen d€l Karosserie
Fixaiion de la canosserie

*1*4»BW.t +lt *t"
*ln6srt chassis frcm

*O6s Ctrsis zr6t bn
rückwärts enEchioti€n.
*lßiB le dä33is par

6hv
61-,VOWt).I.t$
Attaching wheels
Einbau der Bäder
Fixation des roues *6rtti;lt"

*Noto dir€clion.
:tAul dctniqe Plaziduns achten.
lNoler le sls.

(R):.'s

,r, " S *lut.i*rts" Plä2ieru€ ac-tnsn.
\L//, *N6rd|e ss

24362 SUBABU BRZ (ZD8)f1057515)



,trr€gßEd)frr.trfi, (86,87) (88,89»
Attachino exterior oarts
Ä"t,r;;;,' d;; -'- - '==: ':=:
augere'n reite
Fixation des piöces r-- -Aexterieures « (f--ll§ \sl

ry
(R) 89ja--
,-,"!-\'---(--y'

"l;ilP4

--€t
,l i

' '"i'

,f&

410

* 12 a t \)., - -J X li'{ L* t 
"*Remove adhesive tape.

*klphah,nd anrrprnpn
*Enleverle ruban adh€sif.

i27v fofÄLr-h
Opening hood
Offnen der Motorhaube

,:a;:.

(sUBARU BRZ (ZD8) o)ä*»
SUBARU BRzt.li-fl-,h--tt i.ä4
Bo)) lv- ) \- tv& l*c b, t \- lvil., 1 l.
:/ tV t \- l t I t r. V, F ti XT@(Drl).7 i
h. -$rrfr zö t]". l: 7., - l**7 a h >
-SEet.ftItr5ttE L,l. Er;, 6:*E
l*).'v 2",-l-o)v', t:71-. LIF&*
|.ffi t t1f. V y l: 7i.y +'t 7 i- - a - t-a

', l, l2 - r'- t l, U'r t L1-i.-2< L\*.1 "
B 

^ 
+pr 7, 7. tlz^ 7 :/ a > ra Effi*ßo)

4*lt fiB++4ztzLz< fjtu"

Painting the Subaru BRZ (zD8)
The Subaru BBZ (ZDg) has 7 types of body
color - Subaru's signature blue pearl, pearl
white, silver metallic, red and more - with
body colorside mirrors and black;nterior A
red stripe on the seats and red statches
enhance the sporty mood. Wheels are matt
gray dark metallic. Please refer to the
instruction manual for painting of details
such as the inte or, engine and suspension.

Bemalung des Subaru BRZ {ZDB)
Der Subaru hat 7 Karosseriefarben: Das
von Subaru bekannte perleffektblau,
perlweiss, silbermetallic, rot und mehr. Die
Seitenspiegel sind in Wagenfarbe und der
lnnenraum schwarz, Ein roter Streifen an

1l

den Sitzen und einige Ziemähte zeigen den
sportlichen Look. Die Felgen sind matt
graumetallic. Bitte nutzen Sie die Bauanlei-
tung bei der Bemalung von Details wie
lnnenraum, lllotor und Radauf hängung.

Peinture de la subaru BRz (zDg)
La Subaru BRZ (ZD8) a 7 types de teintes
de carrosserie - Bleu nacr6 Subaru, blanc
nacr6, argent m6tallis6, rouge et plus -
avec des r6troviseurs dans la m6me teinte
et un interieurnoir lJne bande rouge sur les
siöges et des surpiqores rcuges
accentuent le caractöre sportit Les jantes
sont gris m6täl fonc6 mat. Se referer ä la
notice de moniage pourpeindre les details
tels int6rieut moteur et suspensions,
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OECAL APPLICATION
O)Cut off decalfrom sheet.
ODip the decal in tepid water for about 1O

sec. and place on aclean cloth,
arHold the backing sheet edge and slide
decalonto the model.
(alMove decalinto position by wetting decal
with finger.

OPress decaldown gentlywith asoft cloth
u ntil excess water and air bubbles are gone,

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
t)Abziehbild vom Blatt ausschneiden.
ODas Abziehbild ungefähr 10 Sek. in
lauwarmes Wasser tauchen, dann auf
sauberen Stoff legen.
.rDie Kante der Unterlage halten und das
Abziehbild auf das Modell schieben.
OOas Abziehbild an die richtige Stelle
schieben und dabei mit dem Finger das
Abziehbild naßmachen.
6lDas Abziehbild leicht mit einem weichen
Tuch andrücken, bis überschüssiges

Wasser und Luftblasen entfernt sind.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
OO6coupez la d6calcomanie de safeuille.
OPlongez la d6calcomanie dans de l'eau
tiöde pendant 10 secondes environ et
posersurun linge propre.
:a)Retenez la feuille de protection par le
c6t6 et glissez la d6calcomanie sur le
modöle r6duit.
OPlacez la d6calcomanie ä l'endroit voulu
en la mouillantavec un devos doigts.
G)Pressez doucement la d6calcomanie
avec un tissu douxjusqu'ä ce que I'eau en
excös et les bulles aientdisparu.
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When purchasing rcplacement parts, please take or
send this form to your local Tamiya dealer so lhat
the parls required can be correctly identified.
Please note that speoifications, availäbility and
price are subjectto change without notice.
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SUBARU, \aftich has b€en known fordeveloping cars with lhe com-
bination of a unique honzontally opposed four-cylinder boxer
engine and Symmetrical All Wheel Dnve {AWD), b.anched out in
2012 wilh the FR sports c SUBARU BRZ, developed in coniunc-
tion with Toyota, which allracted attention of not only SUBABU
tans, but all sports car enthusiasts, lt has recorded 90,000 sales
since its release, and the long-awaited second generation was offr-
cially announced in Japän in Ju|y,2021.
The second SUBARU BRZ was developed with a new concept, a
pure FR sports car for everyone, while staying true to the idea of
being a rear-wheel dr;ve spo*s car with a low cenier of gravity.
While the 2-door coupe for.n and body size are basically camed
over, the new SUBARU BBZ features a 4mm lower center of gravity,
is 1omm lower in total, and has dynamic form with improved aero-
dynamics. ln particular, eye-catching front fender .ear air ouflets
limit turbule.ce around the front wheels tor stable pertomance.
Juiling side sill spoileß also caich the eye.TheSUBARU hexagoflal
front grille has three horizontal louveß fora wide ieeling and ak in-
takes on both sides oI the tiont bumperfeature embossed surfaces
for aerodynamic efriciency. lts reai häs a unique duckbill trunk lid
and the bumper between r:ghl and Ieft exhaust ends has a diffuser
shape. The chassis - inlormed by the SUBABU Global Platform
(SGP) of the new Levorg - etnploys än in.er frame structure and
specialized cement, and the lateral and twist rigidity are improved
by 60 and 50 percent respectively for superlative collision safety
p€rformance. Also, the aluminum fro.t fenders, hood and roof limit

the weight increase caused by improved perlormance and ngidaty.
ln order to answer the demand for a powerlul engine, this car is

powered by a 2.4-liler horizontally opposed fou.cylinder DOHC
boxer engine capable of maximum 235hp and 250 N'm with Toyota
Direct lnjection 4-Stroke iD-4S) which has;njectors wjthin cylinde.s
and ak intake ports.Ihe high etficiencyof intaker'exhaust and limit-
ed tiction produced by this sysaem not only ofler an easy dnve by
preventing torque loss in mid-ranges from 3,500 to 4,500 rprn), bd
also endow the car with superi feel in the high-rotation Enge.
Moreover, the laIger radiator capacity co.responds to higherengine
output and an oil cooler offers improved.ooling performance. Ttris
car ieatures a front strut, rear double wishbone suspension setup,
and six-speed manual and automatic lransmiss:ons, The automatic
type adopts the SIJBARU preventive safety/d.iving support system
called Eyesight asstandard.ln addition, ahe.rewSIJBABU BRZ has
difterent features to offer differing performaice from the Toyola GR
86; engine control, chassis, suspension (spdngs, dampers and sta-
bilazers), Electric Power Steering (EPS), and ottre.s. The inte or fea-
tures a strong horizontal motif which lacilitates colrfonable driving,
and fealures a full-digital liquid crystal meter panel plus a central
7-inch iouch screen, lever-type side brake for both automatic and
manual cars and comlortable, highjit front seats featuring red
stitching and center stripe lor a sporty look, plus silver perforations.
The second gefleralion SUE],ARU BHZ - evolved as a sports car to
provide everyone with a sate and fun dnve - iives up to worldwide
sports car fans' expectations,

SUBARU war bekannt für die EntwicKung von Fahrzeugen mit einem
einzigaiigen 4 Zylinder Boxermotor und einem symmehschen 4-Ra-
dantri€b (AWD). Der 201 2 herausgebrachte SUBARU BRZ, entwickelt
in Zusammenarbeit mii Toyota, zog nicht nur SL,BAR|J Fans an, son'
defl alle Sportwagenlrcund€. Er hat sich set seinem Stad 90000 mal
verkaun und die lang erwarteie 2.Generalion wurde offizie{l in Japan
im Jull2021 angekündig1.
Der zweite SUAARU BRZ wurde mit einen neuen Konzept €nt\rvick-

elt, ein reiner Sportwagen für Jedennann aber mit großer Nähe zu der
ldeevon einem heckgelriebenen Spoilwagen mil niedrigem Schwe.-
punki. Während die 2-türige Karosserie und die Karosserieab-
messungen Übertragen wulden, besitzt der neue SU BARU BRZeinen
4mm niedrigeren Schwerpunld, er ist 10mm niedriger und und hat
eine dynamische Form mil verbesserter Aerodynamik. lm speziellen
hat der aulregende vordere Stoßfä.ger nlckseitige Luitaustdtte, die
die Luftströmung um die Vorderäder von Turbulenzen b€{ieien für
eine siabile Fahneistung. Attraktive Seitenspoiler fallen soiort ins
Auge. Der hexagonale Frontgnl des SUBARU hat drci horizontale
Lippen iür einen breiieren Anblick u.d Lufteinlässe auf beiden Seiten
verbessem die Aerodynamik. Sein Heck hal einen entenbÜrzelartigen
Kotfenaumdeckel und der Stoßtiinger zwischen den Abgaslührungen
ist als Difiusor ausgeformt. Däs Chassis - nach einer lnfonnation der
SGP (SUBARU Global Platfonnl- hat eine lnnere Rähmenst&klur und
nutzi speziellen Kleber, und die Seiten und Quetstabihät wuchs um
60 bzw 50 % für überlegenen Aufprallschutz. Der Aluminiumeinsat
beivorderen Kotflügeln, Motorhaube und Dach mindert das Gewichl
troL veöesserter Sichefi eit.
Um dem Wunsctr nach einem stärkeren Molo. zu enisprechen, ertrieli
das Auto den 2,41 Boxermolor mit 235 Hp und 250 Nm mit der Toyota
Direkteinspdtzung ftlr VierlaKer (D-4S) mit lnjekioren im Zylinder und
Luftklappen, Die hohe Efüzienz dieses Systemes aus Einlass, Auspuff

und Lsichtläuf bietet nicht nur ein entspanntes Fah.en ohne Leis-
tungsveriust in mitileren Drehzahlen (von 3500 bis 4500 U/min) son-
dem verleiht dem SUBARU BnZ auch ein tolles Fahrgefühl beihohen
Drehzahlen. Die vergößerte Kühlleistung entspricht dem stärkeren
Triebwerk und ein Olkühler veöessert nochmals die Kühlunq. Das
Fahzeug hai eine Badaufh:ingung mltvorderen Federbeinen und hin-
teren Doppelquedenkem und hat eine manuelles oder alltomatisches
6-Ganggetriebe. Die Automatik besitzt das vobeugende Fahru.ler-
siiitzungssysiem von SUBAFU genannt "Eyesight'. Der neue
SUBARU BBZ hat einige Sofiware anzlrbieten, um die Leistung zu ver-
bessem und um sich vom Toyola GR 86 abzuheben;Motor Kontrolle,
Chassis. Autirängung (Fedem, Dämpfer und Stabilisatoren) (EPS) Ser
volenkung und anderes. Der hnenlaum bietet eine breite Aimaturen-
talel mit einer LCD Anzeige und einem 7 Zoll Bildschinn in der N,rlitte,

Handbremshebel für Autos mit Auiomalic und Schaltgetiebe und
konfortable VordersDe mit mit Ziemähten und Miüelstreiien fü. ein
sportliches Aussehen und silbeme Lochblenden. Die zweite Genera-
tion d€s SUBARU BRz - entwickelt als Sportwagen für Jedeftnann -
erfüllt die Erwartungen der weltweiten Sponwagenfans.

SUBARU. marque bien connue poursesvoitures associanlun moteur
boxer quatre cylindres ä une aansmission int6grale Symmetrical All
Wheel Drive {AWD), s'est d6marqu6e en 2012 avec la spo.trve
SUBARU BFlz d6velopp6e conjointerneni avec Toyota qui a aitir6lat-
tent,on des fans de la marque mais aussi detous les amaleuß de voi-
tures sportives. 90.000 onl6t6 vendues depuis sa sortie et ia seconde
g6n6raiion longiemps espdree a 6t6 offcie{lement annonc6e au Japon
en juiilet 2021 .

La de'.rxiöme SUBARU BRZ a 6t6 d6velopp6e comme une pure sport-
lve FH (moteur et l'avant et roue ariäre motices) avec centre de glav-
it6 bas desti.ee au grand public. Siles lormes du coup6 2 portes el les
dimensions de ca.rosseie ont 6t6 gtobalement conserv6es, la nou-
velle SUBARU BnZ a un centre de gravit6 plus bas de 4mm, est 1omm
plus basse et plusa6rodynamique. les 6vacuations d'airä l'aniöre des
äiles avant limitent ies tuficülences autour des roues avant porr plus
de stabilit6. Les jupes lat6rales caplent qlalemeni les .egards. La
calandre hexagonale SUBARU comporte trois lamelles horizoniales
pourune sensation de largeur et les pises d'air de pad et d'autre du
pare-chocs avant pr6senlent des surfaces en .elief pour une meilleure
etficacit6 a6rodyramique. Le cäpot de coffre est prolong6 par un
spoiler et la partie centrale du pare-chocs ent.e les pots d'echappe-
ment a une forme de dittuseur. Le chässis - i.rspirö de la SUBARU
Global Platform (SGPIde la nolvelie Levorg - uiilise une skucture de
cadre inteme et un ädh6sif sp6cifique, et la ngidit6 lai6rale et en toF
sion est am6lior6e de 60 et 50 pour cent respeclivement pour des per-
,omances optimales en matiöre de s6cuit6 en cas de collision. Ailes
avant, capot el toil en aluminium limitent I'accroissemenl du poids

causä par les pedormances 6t la rigidit6 accrues.
Pour r6pondre ä la demande de puissance, la voiture est propuls6e

par un moteur boxer 4 cylindres opposds ä plat double arlcres ä cames
en tete de 2,4 litres d6veloppanl 235ch et 250Nm avec systöme d'in-
jection direcie Toyota D'4S avec injecteurs ä l'int6rieor des cy,indres et
des pipes d'admission d'air. Le haut rendement admissior6chappe_
mena et la fnction limit6e procur6s par ce systöme facililent non
seulemeal laconduit€ en 6vitanlla perte de couple dan§,es plages in-
term6diaires (de 3.500 ä 4.500 irlmin), mais g6nörent auss, de supe.-
bes sensations ä hauts r6gimes. Le radiateur plus gms est adapt6 ä la
puissance accrue du moteur et un radialeurd'huile opt'mise Ie refrdd-
issement. Des suspensions ä bras tir6s ä l'avant et ä double lriangula-
tion ä l'aniäre sollt Lnilisees. L,a tmnsrnission esl manuelle ä six .ap-
ports ou automatique. Cette demiäre est compl6t6e de seie du sys-
töme de secuit6 et conduite pr6ventif SUBARU Eyesight. De plus, la
nouvelle SUBARU BBZ inlagre cles lonctionnait6s et 6quipements
sp6cifiques la dislinguant de la Toyota Gn 66 ; gestjon du moteur,
chassis, suspension (essorls, amortisseurs et bares stabilisatnces),
direction assislee 6lectnque (EPS) et aunes. L'int6rieur s'articule
autourdethömes de design horizontaux pemetlani une concentration
totale sor la conduite et comporte un panneau d'insirumentation ä
cistaux liquide entiä.emenl digitalplus u.r6cran central T pouces tac-
tle, un leviea de lrein ä main pourlesversions manuelle et aulomatique
et des siages avant ä dossier haut avec suPiqüres et bande centmlo
rouges et perforations argent6es. La SUBARU BBZ de deuxiäme
g6n6ration, sportive ä la conduite süre et plaisante, r6pond ä toutes les
altenies des fans de voitures de sport du monde entiet
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